A preliminary list of probable Kikongo (KiKoongo)
lexical items in the Surinam Creoles

Norval Smith

1. Introduction

In this article, I will try to sum up the present state of our knowledge concern-
ing the presence of vocabulary items of Kikongo origin in the creole lan-
guages of Surinam. The obvious reason for the presence of a comparatively
large number of Kikongo lexical items in the Surinam Creoles is the early
importation of a large number of slaves from West Central Africa.

1.1. Importation figures

Only in the final years of the English colonial power in Surinam do im-
portation figures for slaves begin to appear. In my earlier chapter on the
early history of Surinam, I give figures for the slave trade with West Cen-
tral Africa, supplied by the Voyages Database (2009).

1.2. Sources

The list of circa 185 Kikongo words represents the largest number of words
identified so far in the Surinam Creoles, from any single African language
source. However, this is partly due to the fact that Daeleman, a student of
Kikongo, made an early study of the Kikongo words he found, or suspected, in
the Saramaccan language (Daeleman 1972). This list was augmented for
Ndyuka by Huttar (1985, 1986).

As is the case with the other list given here (on the Gbe lexical contribution
to the Surinam Creoles), the Kikongo list is preliminary. That it is incomplete
is evident. There are a fair number of items (around 20) that look as if they
might begin with Bantu noun-class prefixes, and thus correspond to the char-
acteristic pattern of class prefixation that appears with most nouns in Bantu
languages. In contrast to nouns, verbs appear either in their bare stem form, or
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occasionally with Kikongo derivational suffixes (known as verb extensions in
Bantu linguistics). They are thus more difficult to identify.

I have drawn most of my cited data from the three above-mentioned
sources. Daeleman (1972) compares Saramaccan items of putative Kikongo
origin with the Kikongo dialect that he himself studied most intensely —
Ntandu, providing other relevant dialect attributions from time to time. In fact,
Ntandu is probably not the precise direct source, or even the only source, of
the Kikongo words in Saramaccan. There is a fairly consistent difference in
development as regards one particular phonological feature. This concerns
Kikongo nouns in /-ia ~ya#/. In Ntandu these tend to end in /i#/. This feature
does not appear in Saramaccan. The Ntandu development could of course
post-date the period of the slave trade.

(1) Nr  Saramaccan Ntandu Other Kikongo  gloss
010  bandya m-baansi m-baansya side
094 mayaya (ma-)dyaadi  (ma-)dyaadya Sp. grass
2. Nouns

Kikongo, as a Bantu language, has a partially semantically based noun-class
prefix system, with (normally) pairs of singular and plural prefixes in each
class. In the default case, nouns have been transferred into the Surinam Creole
languages in the form prefix+noun. In Smith (2009), I discussed a potential
model of transference for Saramaccan, which could be extended to all the
Surinam Creoles.

These class prefix+noun stem forms “borrowed” into Saramaccan are now
holistic stems, but there is some evidence to support a position that, during the
formative period of Saramaccan language, such words were seen as dimor-
phemic and that this was the default pattern for the incorporation of Kikongo
nouns. Certain singular class prefixes had been lost under certain circum-
stances. In these cases, then, the form with the corresponding plural prefix was
normally adopted instead (cf. Smith 2009).

To illustrate the general class prefix idea, I give Daeleman’s account of the
Ntandu noun-class system in Table 1. Note that Ntandu does not realise the
singular prefix of gender 5/6, unless it is followed by a nasal cluster. Simi-
larly (although not illustrated here), in Laman’s (1964) Central Kikongo (iden-
tified as Mazinga by Soderberg (1985)), the singular prefix of gender 7/8 is
similarly largely unrealised (p.c. T. Schadeberg). Daeleman (1972) notes more
generally that the class 5 marker normally does not appear before a single
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consonant initial in Ntandu, Ndibu or Yaka, while the same applies to the class
7 marker in Yombe and Ndibu

In Saramaccan, we see a similar pattern to that obtaining in Ntandu. Addi-
tionally, however, we also find cases illustrating the Mazinga pattern, although
in this case there are exceptions. Without a fuller knowledge of the realisation
of Kikongo noun class systems we cannot, for instance, say that the Ndibu
dialect played a significant role in the Kikongo part of the ethnic backround of
Saramaccan Maroons.

There is also one possible example of a singular prefix in Kwinti of a word
of gender 5/6 that would have none in Ntandu. This is isanga ‘work shed’
(Van der Elst 1975: 17), where other lects have the form masanga, which
clearly displays the Kikongo plural prefix for this gender.

Table 1. The Ntandu noun-class system

Class  Noun prefix Number Realization restric-
tions
1 mu- singular N- before C
2 ba- plural of 1
3 mu- singular N- before C
4 mi- plural of 3 N- before C
5 di- singular di- only before NC
6 ma- plural of 5, 14, 15
7 ki- singular
8 bi- plural of 7
9 N- singular
10 N- plural of 9, collective of 11
11 Iu- singulative
13 tu- plural of 11
14 bu- abstract nouns
15 ku- infinitives
16 ga- locative (surface)
17 ku- locative (distance)
18 mu- locative (inside)
19 fi- diminutive
3. Verbs

The verbs that have been borrowed into the Surinam Creoles are largely disyl-
labic, and less frequently trisyllabic or tetrasyllabic. Most of the verb forms
end in a final /-a/. This corresponds to the default final inflectional verb end-
ing of Bantu languages. Disyllabic verbs in /-a/ all correspond to a monosyl-
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labic Kikongo stem plus this final vowel. Most trisyllabic forms in /-a/ corre-
spond however to a monosyllabic Kikongo stem followed by a so-called verb-
extension followed by the final vowel. In contrast to the situation with nouns
and their class prefixes, there is no evidence for assuming that the verb exten-
sions were ever analysed as discrete morphemes in the Surinam Creoles. In
Table 3, there are only a couple of examples at most of each extension.

4. Relevant phonological aspects

In this section, I will only mention two aspects of phonology. Firstly, we have
a form of Meinhof’s Law forbidding sequences of nasal onset clusters. The
rationale for mentioning this is that it does not appear to be in a form that has
been reported from Africa. The second aspect concerns the so-called Kikongo
Tone-groups.

4.1. Meinhof’s Law

A phonological restriction exists in the Saramaccan language against two suc-
cessive sequences of nasal onset clusters. This was first noted by Daeleman
(1972). Such a restriction also exists in many Bantu languages, where it is
generally known as Meinhof’s Law. This generally appears to operate differ-
ently from the way it applies in Saramaccan, however. I first illustrate some
Saramaccan cases in (3):

(2) Nr Ntandu Saramaccan gloss
008 m-baambi bambi a large lizard
019 m-boodngo bongo descendants
041 n-gaanda ganda village

042 n-gaandu gandu cayman (taboo)
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Johnson (1979) reports the following variants of Meinhof’s Law:

(3) Attested Forms of Meinhof's Law’
a. NCw>NN/_  V (V)N
b. NCe>N/__V(V)N
c. NCw>N/__ V(V)NC

As can be seen from (2), this differs from the Saramaccan treatment, shown
schematically in (3d).

3 d NCw>Cyi/__ V(V)NC

Yet another development can be found in the treatment of Kimbundu words in
Angolar. This treatment is shown in (3e), and appears in a single case in
Saramaccan.

(3) e NCu>Cy/NCV(V)

This resembles what happens in what Meinhof (1932) refers to as the Kuan-
yama Law (in contrast to Meinhof’s Law, termed by him the Ganda Law),”

3) f NCvd>Cvd /NCV (V)

with the difference that the dissimilated cluster leaves a voiceless stop behind.
Some examples from Maurer (1995):

(4) Kimbundu Angolar gloss
ki-mbandji mbandji ~ mbatxi side of body
m-binda mbita calabash
n-danji ndatxi root
n-gandu (crocodile) ngandu ~ ngatu shark

1. I have modified Johnson’s formulation slightly to reflect the fact that I consider

the onsets here to be nasal clusters rather than prenasalized stops.
2. Quoted from Kim (1999).
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Kikongo words in Angolar seem however to display the Ganda Law:

(5) Kikongo Angolar gloss
m-bongo mbogo descendant
n-gembu ngebu bat

The case represented schematically in (3¢), displaying what we could call the
Angolar law, is the following:

(6) Kikongo Saramaccan/Matawai  gloss
m-puungu  a(m)piiku forest spirit

4.2. Tone in nouns

In Kintandu, the following distribution of groups of tone patterns with nouns
occurs. These are termed Tone-groups by Daeleman & Pauwels (1983). Each
Tone-group occurs in one of four Tone-cases. The four Tone-cases refer to
various syntactic contexts on which we will not further elaborate as it is not of
relevance here. What is relevant is to show the different tone patterns that
occur in the different Tone-cases for each Tone-group.

Table 2. Ntandu Tone-groups and Tone-cases, adapted from Daeleman (n.d.)

stem  case tone-groups
syl. mora a b c d
I L-L@LL L(L)HL L-L(L)H L-L(L)H
2 2 ma-lafu Iu-ngwéni ma-tutf ma-kuki
2 3 ma-biibi ki-wiina ki-tuutii n-tuuti
3 3 ki-menina ma-kyeléka  ki-kalala ki-kokila
0 L-LHL L-(HHL L-H(L/H)L L-H(L)L
2 2 ma-lafu Iu-ngwéni ma-titi ma-kiiku
2 3 ma-biibi ki-wiina ki-tiutu n-tiutu
3 3 ki-menina ma-kyéléka  ki-kdlala ki-kokila
o L-L@C)L L(L)LL L-L(@L)L L-L(@L)L
2 2 ma-lafu Iu-ngweni ma-tuti ma-kuku
2 3 ma-biibi ki-wiina ki-tuutu n-tuutu
3 3 ki-menina ma-kyeleka  ki-kalala ki-kokila
IV. L-LHL L-H)HL I-HHH L-HMHH
2 2 ma-lafu Iu-ngwéni ma-titi ma-kuki
2 3 ma-biibi ki-wiina ki-tuini n-uiini

3 3 ki-menina ma-kyéléka  ki-kalala ki-kokila
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In this paper, I have not attempted to identify a single Tone-case as being the
source of the tone-patterns in Saramaccan and Ndyuka nouns (Sranan only has
lexical tone distinctions in ideophones). It may not even be relevant to attempt
to do so. Daeleman (1972) made an attempt to relate Kikongo and Saramaccan
tone-patterns, but this needs to be reviewed in view of the following more
accurate list. However, this would involve too extensive an exercise to use-
fully carry out here.

4.3. Tone in verbs

Verbs in Kikongo are divided into two types, H(igh-toned) bases and L(ow-
toned) bases. The Kikongo verbs are given in their infinitive form, without the
infinitival prefix ku-. The discussion of the part tones have to play in verb
inflection goes beyond the scope of this article.

5. Abbreviations used in the list
The following abbreviations are utilized in the list:

— Tone marking and ideophones
H, X: high tone
L, x, x: low tone
a/b/c/d: Kikongo noun tone-groups
ID: ideophone
— Kikongo dialects
NK: Northern Kikongo (Laman 1964)
WK: Western Kikongo (Laman 1964)
Kish: Kishikongo (Bentley 1887)
Be: Bembe (Jacquot 1981)
Cb: Cabinda
Nd: Ndibu
Ntl: first Ntandu meaning
Nt2: second Ntandu meaning
Vi: Civili
Yo: Yombe
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— Other languages’
Kb: Kimbundu
Kit: Kituba
Ya: Yaka (H30)
— Surinam Creoles
Al: Aluku
Nd: Ndyuka
Ndg: Ndyuka (Guiane)
Kw: Kwinti
M: Matawai
Pr: Paramaccan
Sa: Saramaccan
Sr: Sranan
— Persons/Organisations/Sources
Enc: Encyclopaedie van Nederlandsch West-Indié (Benjamin &
Snelleman 1914-1917)
DeG: De Groot 1977
Et: Joint State University of Leyden, Summer Institute of Linguistics &
Surinam Ministry of Education Surinam Creole Etymological Diction-
ary Project [cardfile consulted with the permission of the late Profes-
sor Jan Voorhoeve]
H: Huttar
Lo: Lombé¢ (village; Donicie and Voorhoeve 1963)
Li: Golio (village; Donicie and Voorhoeve 1963)
Prcl: Price 1975
Prc2: Price 1983
L: Laman (Kikongo dictionary)
SIL: Summer Institute of Linguistics (online dictionaries)
Sw: Swartenbroeckx (Kikongo dictionary)
V: Vinije Haabo (Saramaccan manuscript dictionary)
[1778]: Schumann 1778 (Saramaccan)

[1783]: Schumann 1783 (Sranan)

The list is ordered alphabetically by the Saramaccan entries, as that is the lan-
guage for which we have most Kikongo vocabulary. Lacking a Saramaccan
word, an Ndyuka word is utilized, and lacking both, a Sranan word is utilized.
The item on which the order is based is given in bold type. Implosive and
plain voiced are ordered together. Voiced stops whose exact status is not

3. Possibly, this refers to Yombe (abbreviated My in Laman (1964))
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known are presented with underlining.

The Proto-Bantu forms represent a preliminary identification based on the
online Bantu Lexical Reconstructions 3 (BLR3) database (Bastin et al. 2003).
Daeleman (1972) sometimes gives Proto-Bantu forms that are not in BLR3. 1
have indicated these with [D].

Daeleman (1972) sometimes provides no separate gloss for Kikongo forms
as compared to Saramaccan forms. In such cases, identity of or close ap-
proximation in meaning can be assumed. I have attempted to confirm this in
these cases.

Items from Huttar (1985, 1986) and Daeleman (1972) are not separately
referenced in order to avoid cluttering the table up further. In particular cases,
items should be checked against these three publications to avoid false attribu-
tions to the present writer. I have also made grateful use of the index of ver-
nacular plant names of Suriname (van ‘t Klooster, Linderman, and Jansen-
Jacobs 2003).

Items identified as containing implosive [6, d] by Haabo (2009) have
been adjusted in all modern citations.
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7. Concluding words

It should not be thought that the sole influence claimed to be present in the
Surinam Creoles from Kikongo is lexical.

Two instances of phonological influence have been suggested. Firstly,
Smith (this volume on creole phonology) has suggested that the differing
types of morpheme shapes in Kikongo and Fongbe has enabled differential
effects in the expression of nasality to survive to the present day, particularly
in Saramaccan. Kramer (2007, 2009) has suggested that Saramaccan tone-
spread rules of Kikongo origin, applying to universal and non-universal quan-
tifiers, coexist with other tone-spread rules of Fongbe origin, applying to serial
verb constructions.

What lexical influence and phonological influence share is the fact that
they are both aspects of form.



